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ElringKlinger AG, Max-Eyth-Strae 2, 72581 Deitingen/Erms

’Ein atngsd-gncg"Beartbeitungsvermerke nl}lr. dL[iiefarscthgég 2
Magna PT S.P.A. eeelpt and handling note o0, delivery note ‘SE.
Via dei Ciclamini 4 17250033
70026 MODUGNO
ITALITEN i
(80264 328 e gm *

04.03.2020

Kundennummer :
Customer No,

130481

010 2517201301

16.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS52000
Release No. : 129
Shipping Cum: 2.005.768,000
1 TBA-501568
8 3215

a' 2.000 PC
1 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCEYTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: A5 600

Quantita effettiva:

Tipo Imbailaggio:

Quantita imballi: /] ; .-. .
(nneaerita alle schede dimbalio: B
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Transport Order 5 ‘=ﬂ%

I}I@R":‘GEQ
ELRIMGHKLINGER AG 9 w

\.\

u’f
MAX~EYTH-STR. & ;
D-72581 DETTINGEN ! ]
Indirizze cel [uoga di carico (di ritirc) - Ordire di trasparto
Collection address Order code RNM-EC~1&640347

Condizioni di trasporto/Melivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addrass

Dfrancndum. franco fabbrica DHL FREIGHT EMBH

Destnaterio N° partita IVA feedomicle e v RENNINGEN
Consignee VAT-ID-No, I:lsduganato D:gn;groe%amtu INDUSTRIESTRASSE =8

l:li?;;?ﬁf deaﬂanggpsg @ | D=~71272 RENNINGE‘.I:[
dedoggag DlLdugnanag Teli+49 / 7159 9340
wypd - Loyl | Fayxi+43 / 7159 934 3TE
ViA DEI CICLAMINI 4 - !
I-70026 MODUBND ]

MAGMA PT S.P.A.

Assiturazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce § o
Delivery address E.] i}

Riferimenti del cliente
Valua - Valore da assicurare | Customer’s reference

Currency Value forinsufadegs |§ T P~ T NIW—B2 1 303
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Note

Terminal di arrivo Numero telefonica
Ve el 4+ 33 ¢/ 80 531581
Matche e numeri Quantita lmballaggln Descrizione della merce Tariffa dnganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Grass weight in kg Value {with currency)
FARTH 118.0
3| PLE | PARTS
EX WORKS I;:su btlassalmﬁI In kE }otale peso Ir.nr_r:h:l in ki
yable weightin kg otal gross weightinkg
0. 500 0. 00 FE fag 118.0
Din, an x n% an= mé Lk !
Richieste partn:nlan 1 Special consignments
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
B
Ritifo dal mittente Consegna al destinatatio IMPOREANT Timbro e firma def mittente
Collection at sander Delivery to consignee § According to CMR, transport damages have te be noted on the transport order PGD) Stamp and signature of sender

upon delivery of the consignment, Damages not visibla externally should be notified In

Data / Date A Data / Data. waiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days afier delive i‘f] E’ﬁ i\g + %ﬂ A@ E L <. rl.

i

Orario { Time Orario / Time % Vla dei Cicldminy, sac 2¢,275 Modugno (BA)

n —

ivery

{remains with cansignee at delivery)

Del

i »
Firma dellautista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firmai in stampatello M AR
Consignee's signature Conmgnee& name in block letters

"Ricey ':,t“».."“,* ey

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspoeto] FUROC! I\.‘Eh&’i e&iaj‘ltlta
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consngnments (see overleaf).
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